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DRAFT REPCRT OF THE COMMISSION TO THE ECONOMIC AND SOCTAL COUNCIL (E/CN.1/L.17/
Add.l, E/CN.1/L.17/hdd.2, E/CN.1/3..17/Add.3, E/CN 1/L.17/6d4.4) (con’t inued)
Paregraph 23 (continued)

Mr. WEINPRAUB (Secretary of the Commission) read. paragraph 23 of the
dreft report as it had been amended at the previous meeting.

Para.graph 23, as smended, was adopted. |
Paragraph 2k .
Mr, STINEBOWER (United States of America) suggested that the words
"to resolution XVII™ should be replaced by "to resolutions XVI a.nd vII".

Mr, CHERNYSHEV (Union of Soviet Socialist Rapublics) proposed thet the
end of the paragra.ph ; from "and specificall,y dra,wa should be deletad

Mr, BUNGE (Argentma) suggested as a comprom;les solution that the phrase
vhich the USSR repreaenta.tive wlshed to delste should Yo retained but that 1t
should begin: "a maaority of the membera of the Commiasion spacifically draws the
Council's attention..., . Can .

He felt that the Commission had been impressed particalarly by the
principles embodisd in the resolutions of the Lth Meeting of Consultation of
Ministers of Foreign Affairs of American States, and suggested thersfore that the
vords "and the principles on which the®d are based" should be added after the words
"in April 1951%,

/Mr. DAYRAS
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Mr. DAYRAS (France) said that the words "more carefully"” might be
regai'dad as casting aspersions on the experts. He:therefors suggested. that they
should be replaced by "more precisely", which would have the added advantage of
indicating clearly that the Commission preferred the recommendations formulated
by other international, bodies. ‘

Mr. WOLFSON (Canada) sa4d that the Commisesion should retain that part
of paragraph: 2Lk which the USSR representative wished to delete. The members of
the Commission had in fact abstained from examining the gquestion in detall because
they felt that it had besen dealt with appropriately in a number of other texts.

If the Comission declded after &ll to delete the phrese in question, he would be
obliged to request that certain passages from the texts concerned should be
inserted in the report. ‘ '

Mr. LANG (Yugoslavia) recalled that he hed not been in favour of the
objectives set out in the recommendations. Hevtheréfore‘ prpposed thet the words
"the Commission 1s in agreement” should be .replaced by "the majority of the
Commission 18 1in agreemen‘b”, : :

Mr. CHERNYSEEV (Union of Soviet Socialist Republics) seid that as far
as the form was concerned, it sesmed rather pointlsse to draw the Council's
attention to its own resolutions. With regard. to. substance, paragraph 8 of
resolution. 294 (XI) was of course in accordance with recommendation-ll of the
experts, which he had already commented ‘on and evaluated during the d@iscuaéion..
However, that resolution had been adopted without the support of the USSR '
delegation and paragraph 8 in particular was unacceptable to-'it. The paragraph
implied that the economic development of the under~developed countries was
completely dependent upon the .investment of foreign capital, of which 1t
exaggerated the importance in relation to natiomal resources, which must on the -
contraery play the most important part in the development of such countries. He
could not accept such & theory of economic development. That wes why he had
proposed an q.mendmht. He also pointed ocut that the Commission hed not studied
the documsnts of the 4th Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs
of American States and 1t wes . therefore inadmissible to make particular roference

to them 4n the report. '
/Mr. BURY
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7 HURY (Australia) thought that it might e possible to satisfy the
repmaantat 1ves of‘ the USSR and Yugoslavia by replacing the beginning of the
p&mgmph by ’che followmg.‘ "In regerd to the four recommendstions 9 to 12 of"
the experts the Commission f‘eels that...", replacing the words "and- ‘specifically
dravs the Council's attention to paregreph 8" by "particularly 4n paragraph 8",
and altering the rest of the text in accordance.

. Mr. WILSON (Unitad Kingdom) dfw. not altogether agree with the
Auatmlia.n rapresentaﬁive. He suggested that the reference to resclutions XVI
and X?’II should be deleted and a 'sen‘bance added at the end of the paragraph
sa.ymg that a mamber of the Commission had drawn attention to resolutions XVI
and XVII of the kth Meeting of Comsultation of Ministers of Forei@ Affairs of
American States. ‘

‘Mr. CHERNYSHEV (Union of Soviet Socialist Republice) admitted that the
Australian and United Kingdom amendments consideradly improved the paragraph. '
However, he maintamed his smendment. BNt ‘ '

The USSR amendment was rejected by 13 votes -to 3 , -with no abatentiona.

‘The Australian and United Kingdom emendments were adopted. ‘

Mr, SI'II\IEBMR (United St;atas of fmerica) d1d ‘not think that the fixst
lme of the para.gmph gave an accurate picture of the discussion which had taken
placa. The repreaentatives had not been in agreement with the obJectives of
the mcomenaaﬁlms as euch, but only with the purpose which they sought. He
thought it would be advieabls to bear that shade of meaning in mind in wording

the begmnmg of the pamgraph

Mr. CHERNYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics} also thought that
the beginning of the yaragraph was not a faithful rendsring of the discussion.
He hed a.lmady said that he was not In agreement with some of ‘the obJectives, in
ra.rticular ‘those propoaed in recommendations 10 and 11. He thought , therefore,
that 1t would be. ad.vieable to draft one sentence deeling with recommendations
9 and 12 and another dealmg with recommendations 10.and 1ll, in view of the
fact that recommendationa 9 and 12 had been e.ccepted by the Commission as & whole ’
whereas recommenﬁations 10 and 11 had only been accepted by the majority. '

/Mr. NOSEX
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Mr. NOSEK (Czechoslovakia) Supportéd the USSR representative's proposc)
He recalled that his delegation had been in fevour of recormendctions 9 and 12
and had opposed reccmmendations 10 and 11.

The CHAIRMAN, speaking as the representative of Brazil, proposed that
the paragraph should begin: "The Cormission ie in agreement with the obJectives

"

set out in recommendations 9: and 12 of the experts, but ses o

 Mr. SAKSENA (India) suppdfted the Chairman's’suggesticn; ‘he thought
however that it would be advisable to add that a majority of the Commission was
also in favour of the objectives set out in recormendations 10 and 11.

Mr. NWOtFSON (Canadé) said thét he oould have accepted the general
phrasing of the original text, dut not the auggeations which had been made that
the four recormendations should be divided into two groups, since he considered
then too explicit, p&rticularly with regard to recommendation. 10

"My STINEBOWER (United States of America) wondered whether it would not
be wiser to abandon the 1dea of dealing with the four recormendations in a single
paragraph. In his opinion the Commission should take the two groups separately,
and should deal first with recommendations 9 and 12, deleting,’ of course, the
reference to paragraph 8 of the Council's resolution 294 (XI). )

The suguestlion of the United Statss representativa.wae adopted,

Mr, CEERNYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics) recelled that he
had mede some reservatlions, at ean earlier meeting, with regard to the final
adoption of the report, He wished it to be clearly understood. that the adqption
of the varicus paragraphs, in the COufse‘of the debate} mst npt’be:ccnaidéxed
as prejudging the final position of delegations with regard to the adoption of
the report as a whole, He would subsequently expound his delegation's views
on the substance of the report. The purpose of the present dlacussion was

/eimply to
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s8imply to enable the Commissian to arrive at a generally agreed text; 1t should
not be assumed that every repreaentative fully approved of each paregraph,’

Paraqragh 25 -

Mr., WEINTRAUB (Secretary of the Commission) thought that paragraph o
should begin with the words "A11 members of the Commiaeion... i

Mr. WOEFSCN'(Caaada) proposed that the words "save in exceptional
clrcumstances” should be inssrted after the word "desist ", in the fifth line of
the paragraph since the neasures in queation might prove 1ndispens&ble in

certain cases.

Mr. STINEBOWER (United States of America) could see no obJection to
retaining paragraph 25, which reproduced faithfully the tenor of the discussion
in thé Commiséion. He feared that any substantive emendment to the paragraph
might give rige to & prolonged debete, in wiew of the fact that the paragraph
dealt with the opinions of certain members of the Commisasion,

Paragraph 26

| Mr., CHERNYSHEV (Union of Soviet Socizlist Republics) propossd that the
words "have in'the past been and could in the future be performed” should be .
replaced by the words "have been performed", since the téxt as it stood implied
that the functioms in question had bsen performed in the past in an entirely
satisfactory manner, which wes not the case,

The suggestion of the USSR representative was adopted. '~

" Mp, SAKSENA (Indle) thought that 1t would be {mproper to mention the
Export-lmport Bank and that 1t was not for the Commigsion to paas Jjudgment on
the subject, It was enough to state that tha functions in question could be
performed by ‘the exigting machanisms.

/Mr, WOLFSON
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© .. Mp. VOLFSON (Canada) thought it would be better not to refer to the
rExportvlmport Bank specifically, nor to meke any racommendation to the Council

in that connexion. s

" Mr. DAYRAS (Frafce) observed that the main defect of recommendation 10
was that it seemed to imply that once an organizaticn had been eétabliéhed
capitel for investment with a view to sconomic development would automstically
become available, - B - ' o

8 Yl : ¥«
EEEES S i

Teking into conslderation various amendments submitted ﬁy'Mr. WILSON
(Urilted Kingdom), Mr. STINEBOWER (United Stetes of Americe) and Mr, WOLFSON
(Canada), Mr. WEINTRAUB {Sedretary of the Commission) suggested that the text
should contain a special reference to caplital from governmmental sources; that
part. of the text vhich referred to the orﬂanization of foreigh 1nVestment would
be retained and would apply to public as well a8 private capital '

Mr, Weintraub's proposal was adopted. =

Paragraph 27

Mr. DAYRAS (France) observed.that, in gemeral, it might be obJjected
that the opening words of recommendation 11, sub-paragraph (a), did not call .-
;@gfbilateral action and took no account of the resourceg of the developel
cqunfries. For that reason, he proposed that. the words "in particular”, in the
aééond line of paragraph 27,. should be replaced by the phrase "not only teke
into consideration the possibilities of export of capital, but should have been
addressed..."

S . Mre. IANG {Yugoelavia) considered recommendation ll to be unacceptable
unlesa the necessity of strengthening the guarantees set forth in the Charter
were emphasized,

Mr., CHERNYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics) recalilod that he
had already commented in detail on sub-paragraphs (a), (b) and (¢} of recommen-
dation 11, His views had, accordingly, been reported iu the summary records,

/He could
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He could not accept paragraph 27 as 1t stood because he did not share the views
expressed thereih. Moreover, he would like the second part,of the last sentence,
beginnihg with the words "and should be left..." to be deleted. The varieus
points mentioned in recommendation 11 could not all be handled through bilateral
negotiation-- in particular, for exemple, the question of the equitable treatment

of foreign investments.

Mr. SAKSENA (India) proposed that in that part of the last sentence
which the USSR representative wished to delete, the phrase "and should be left...'
might be altered to read "end might be left..." .. S

' _ He asked for elucldation of the sentence which referred to the existing
climate fer feretgn investments, the purport of which was not clear to him,.

My, STINEBOWER (Uhited States of America) endorsed the second observa-
tion of the representative of India, and proposed that the last part of the
sentence, beginning with the worde and that treaties covering..." should be
deleted.

Mr. WOUIBROUN (Belgium) supported the amendment submitted by the
reﬁresentative of .France, It was cleer that the crux of the question was the
avelleébility of cépital for 1xvestment; his delegation had already drawn atten-
tion to the heavy obligations devolving upon those countries which were considered
to be in a position to assist the under-developed countries. He felt, therefore,
that the French representative had expressed a very important idea. ’

Referring to the second remark of the Indian representative, he pointed
out that the mere conclusion of an agreement would not suffice to create a
favourable ¢limate for foreign investments, Many attempts at negotiation in that
field had falled simply because ‘such a favourable climate did not exist.’ An
agreement could only record already existing conditions and seek to improve them,

/The CHAIRMAN
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The CHAIRMAN speaking as the representative of Brazil recalled his
prcvious o‘bsorva'bions {:f):'xcerninu the wipdon of safeguarding foreign investrents,
For thet’ roason, he propoeed tha‘b following the words "cannot create the B
climate", & phrase shbt:ﬂ;a*’éé added to the effect that certain representatives
had, neverthelees, , expressed the view that capital exporting countrles ghould

toke the initlative as regards measures to safeguard such foreign investments,

Mr. DAYRAS (France) did not think thet the amondrent suggested by the
Chaimman wenld serve any useful purpose unless it was accompanied by general
rouarks on the question of the provision of capltal. The extent of the resourcea
of the dsveloped countries in that field should be taken into consideration. '

Mr, WOLFSON (Canada) pointed out that the question reised by tho
repregentative of Brazil was & complex one and should be set forth in consmerable
detall., A brief statement night present the ratter in the wrong light,

Mr, SAKSENA (Indie) supported the Chairmen's view and proposed the
following vording: "Sorme members of the Cormission felt that foreign private
capital would be greatly stimulated if the developed countries were to insure 1t
againgt non-commercial risks.”

Mr. DAYRAS (France) had no objection to the wording proposed by the
representative of India; such measures would obviously facllitate & solution of

the problen,

Mr, KATZ-SUCHY (Poland) wondered whether capital should be thought of
in terms-of natlonal boundaries. In reply to a comment by the Chairman, he
observed that the concern renifested by some representatives to ensure the
transfer of capital appeared to be inconsistent with any desire to constitute
international reserves of capital,

/Mr, CHERNYSHEV
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. Mr. GEERNYSEE? (Union of Soviet Socialist Republics) proposed that the
words. "The Cormission..."” at the beginning: of the paragrarh should be replaced
by the words "The majority of the members: of the Cormission...” since his
delegation 414 not share the view expressed in the paragraph, Further, he
sugpested that thé last part of the last senténce, following the words "py the
United Nations”, should be replaced by the words "since the question dealt with
in sub-paragraph (c) of that recommendation should be left entiraly to bllateral
negotiations", ‘ : ‘ T

Mr, LANG (Yugoslavia) proposed that the words "The Cormision®, fn’ -
the first and third sentences of the*parégraph, ghould be replaced by the words
"The ﬁajority of the rembors of the Cormission",

The Yugoslav amendment waes adopted.

Paragraph 28

Mr. LANG (Yugoslavia) propcped that the words "in particular, through
United Nations organizations” should be added in the £1fth lina, after the words
"international capital"

Mr. BURY (Avstralia) said that that was & substantive amendment and
asked to what organizations the YugoslavvrgpresentqtivoAwas referring.

Mr. LANG (Yugoslavia) seid that he had m mind. existing orrraniza.tions
and organizations that might be set up in the future.

Mr. ‘BURY (Australia) agreed to the amendment as 1t appliaa to existing
orﬂanizations but waa unable to accept the 1mp11c&tion that special bodies would
have to be set up. - R

Mr. WILSON (United Kingdom) remarked thet the Commission was anticipating
the succeeding paragraphs of the dreft report. Faragraph 28 formed the preagdle,
in wh;ch & general picture of the Commissionts views on group C of the experts!
recormendations was presented, He suggested that the amendment should be discissed
in connexion with ore of the succeeding paragraphs, which laid down the methods

to be followed.
/Mr. WOULBROUN
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.' Mr, WOULRROUN (Belgium);auﬁporfed the Unlted Kinpdom representative
view ad&inr that the ma Jorlty of the Cormission had unequlvocabl opposed the
settinp up of new international organizations for the financing of economLc

development,

; Mr, BJERTE (Nbrway) proposed that the words "o the undar-develoned
‘countries" Should be inserted at the sarme point in the paragraph The present
text did not mﬁntion whether tne flow of international capital was to be directed,

'Mr.,DKYRAS (Frence) sgreed ﬁiﬁh‘the‘ﬁelgian representative,

Mr, CHERNYSHEV (Uhion of Soviet Socialist Republics) coﬁsidered that
the first sentence exaggerated the part played by foreipgn capital, As he had
already stressed, it vas less the volume than the purpose of forelsn inveStments
that mattered, In exporting their capital some countries were seeking, not to
help the under-dﬁveloped countries bub to establish economic domination,

" Ho also proposed that the words "the e Jority of the Cormission adrees"
should be substituted for "the Commission agrees..." in the first sentence. He
would not _Press for his amendment to be put to the vote; 1t would suffice if his
opinion was recorded in the summary record.

Mr. LANG (Yugoslavia) d1d nob think the insertion of the phrese "in
particular through United Nations organizations” implied that new bodies wore
needed. Much of the discussion in the Cormission, had, in fact turned on the
wvay in which the contribution of internatlional capital, could be incrpased through
United Nations bodles, ‘ ‘

Mr., BURY ({Australia) obsorved that the main thing ;ae to speed up the
flow of international capital investments to under-developed counirise, There was
no need for that paragraph to impose any restriction on.the source of such canital
Uhitea Nations organizations could be mentionsd in one of the following peragraphs,
dealing with the sourcesof capital that should be called upon,

. /Mr, SAKSBIA
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+ SAKSENA (India) said that, if the Commission wished_, in the second
sentemce, ‘to draw attention to certain veslmesses in the experta report, it
should be more specific. The senternce should be elther a.mplifiea or cmitted
entirely. ) | o _

Referring to the last sentence of the first paregraph, he congidered :
that the opinion of members who had opposed the view expressed therein ought to be
given in the report, and proposed the addition of the following mentence: "Other
members pointed out, however, that this increased volume of forelgn exchange has
. 'been obtained through the opsration of factors which weae not of a durable nature
and that these earnings of foreign exchange could not be diverted to economic
develomment .purposes without strengthening inflationary presaures in the under=~
developed countries”,

Mr. WILSON (United Kingdom) supported the first suggestion made by the
Indian represeritative. He thought 1t would be useful to specify the omissions
in the experts! re%oz;ﬁ Referring to the second line of the paragraph he pointed
out that the word.ing/‘be either “accelerated develoment" or "1ncrease the rate of
development"

Mr. GARCIA (Philippines), in reply to the Indian representative, ‘would
prefer the second sentence to be omitted entirely rather thanthat the omisgasns of
which the experts were accused should be specified. To do that would weaken the

parasgraph ag a whols,
He supported the Indian representative's second emendment,

~ Mr. WOULBROUN (Belgium) remeriod that the last sentente of the
paragraph contained a simple statement of fact., He failed to see any obJection
to its being supplemented by the Indian amendment. '

Mr. STINEBOWER (United States of America) was in favour of ‘the proposed
additions to paragraph 28. He feared that the Yugoelav amendment might give
the Impression that the Commission did not wish to increase the flow of forelgn
" Investments from sources other than United Nations organizations.

He proposed that the meaning of the last sentence of the paragraph
should be made clearer by the addition of the words: "especially in relation to
the supplies of capital equimment likely to be available in the mear future."

| [Mr. WEINTRAUB
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Mr. WEINTRAUB (Secretary of the Commlssion) read out paragraph 28 with
all the auggested amendments,

. Mr. WOLFSON (Canada) 'said that the Yugoslav emendment would not

preclude recourse to sources of capital other than United Natiors organizations,
but that a casual reader might gain the impression that the Commission was chlefly
advocating the use of the latter. He accordingly asked the Yugoslav representative
to withdraw his amendment, failing which he would propose that the words "inter-
national organizationd' should be substituted for "United Nations organizations”.

.~ With reference to the Indian amendment to the second setnence, he would
~ like the :present wording of the paragraph to be retained, but would prefer the
_ séntence to be amplified, rather than omitted. - h

Mr. DAYRAS (France) said that to adopt a form of words restricting
‘possible sources of financing for econamic development would be contrary to the
general tenor of the report and to the recommendation that the Commission had -
adopted regarding the setting up in each country of a bank specilally to deal with
foreign credits.

: Mr. L&NG,(Yugoalavia) explained thet his amendment related to the title
of the section containing paragraph 28: "Action by the United Nations end other’

interrational agencies",

Mr. WOLFSON (Canada) felt that in that case 1t would be better to aay
"through internmationel agencies". S

; Mr. WIISON (United Kingdom) agreé&gfhat section C dealt with action

to be taken by the United Nations and other international agencies, Paragraph 28,
however, was a preamble which was intended to state the general theory that
international investment in under-developed countries ought to be substantially
increasged. : : :

Mr, LANG (Yugoslavia) repeated that the title' of mection C covered

- uction both by the United Nations and by other international agencies. He had
already pointed out that the agenciea other than the United Nations and its

organization had hitherto been more sctive. That was why the future contribution
TR /by United Nations
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bw United Nations organizationa should be etressed.

Mr, WEINTRAUB (Secretary of the Cmieaion) wondered whether the objec-
tions to the Yugoslav amendment might not be nlimimted by deleting the word.s

) "131 particular .

' Mr. BURY (Australia) comsidered that that suggestion would make the
sentence even less acceptable, : , ’ -
Mr. WOULBROUN (Belglum) pointed out that private capltal was also
needed for the economic development of u:ider-developeg countries. Acoérdingly, it
would hot help those countries to restrict the source of capital to internstional
orgenizations. )

‘Mr. LANG (Yugoslavia) observed that the cantxjibx_iti.on of ipfivate capital
had been studied under a:different hesding. The ,parag;aph @ger consideration
dealt with international organs. o '

Mr. BURY (Australia) said that under-daveloped countries might receive

financial assistance for their economic davelopmsnt frem intemational sources

other than United Nations organs.,

Mr. WEINTRAUB (Seoretary of the. Commission) suggested that the question
should be left in ebeyance for the time being, and read out the text of the

paragraph as amended so far,

Mr, WOLFSON (Canada) recalled tha.t he had opposed the deleticn of‘ the

second sentence .

The CHAIRMAN, speaking as the representative of Brazil, supported the
Canadlan representative’s view, end thought that the second sentence should

}ndicate the methods to be applled by und.ar-developed eountriea with a view to
‘ensuring effective utilizatian of foreign ca.pital. y

-‘

Mr, BJERVE (Norway) proposed that the seoond part of paragraph 28

should begin with the words "Some membera felt that ...”". /Mr. GARCIA
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‘ Mr. BURY (Australia) said that the experts' recommendation for the
establishment of & regional economic commission for Africa was not based on
 fhéts. The Commission bad pot studied the substance of the matter and
therefore could not meke such a recommendation. He pronosed the eddition of
& gentence at the end of the paragraph, stating that some members hed felt
that the Commissiop bad pot possessed sufficient.ipformation to emsble it to
take a decision on #he experts' recommendqtion. |

Mr. NOSEK (Czechoslovakia) said that during the gemersl discussion he
" had not raised the question of the establishment of a regional economic
commission for Africa, mentioned in the experts' Recommendation No. 15, The
Czechoslovek delegation felt that the esteblishment of such a coumission would
help to promote the economic development of the under-developed oountries, and

therefore supported the Indiap proposal.

Mr. DAYRAS (Frence) wondered whether the Commission should discuss
that question. For his part, he agreed with the statement in the report that
the Commission should not meke any recompendation on that manter innview of the
fact that 1t was being studled by & epecisl committes of the Council. That wes
& matter of procedurs; he wondered whetber the Indign_nroposal,involved a2
decision on that procedurel question or the expression.of e wish on a substantive
metter which hed not been discussed. '

) . SAKSENA (India) seid that, firgtly, the objections reised to the
words "Some members..." were not velid, as certain members had in fact supported
his proposal. The situation would be differsnt 1f the text hed read: '"The
majority of the members . of the Commission”, or "moat members of tbe Conmission”,
Conssquently his proposal should be put to the vote.

In reply to the Frencb representative, he pointed out that he had not
proposed a detailed recommendation, but eimply e statement that that type of
commission bed been useful in other regions, and a suggestion that such a body

/should be



E/CN.1/6R.128
Page 15

Mr. GARCIA (Philippines) suggested that the amplified text, which the
Cenadlan representative suggssted should be inserted after the second sentence
of paragraph 28; night more appropriately be edded at the end of paragraph 15, .
which contained théiéommission's ﬁain criticiems of the experts! report.

Mr, WILSON (United Kingdom) took it that the Commission wished to
meke it clear that Internationsl financial assistance to under-developed
countries would be fully effective only if it was accompanied by appropriate
measures on the part of the receiving Govermments .and that, in its opinilon, the
experts had not sﬁfficiently stresapd that point.

, . Mr. WEINFRAUB (Secratary of the Commission) proposed that the Canad ian
'representativo should redraft the second sentence of paragraph 28. In the
meantime, the Commission could procaed to paragraph’ 29.

‘It was so decided,
- Paragraph 29 ‘

~ Mr. WOLFSON (Canada) thought that the word’ "instability" in the
penultimate sentence of the péragraph should read “"stability",

~ Mr. CHERNYSEEV (Union of Soviet Soclalist Republics) seid that the
words “The Comission 1s in agreement" in the same paragraph should be changed
to "The maaority of the Cormission 18 in agreement”. The last sentence of the
paragraph, on the other hand, read "Some members of the Commission... were oprosed
" to recommsndatfon No. 13", vhercas those members, of whom he was ‘one, had
criticized the recommendation, but hed not foruslly opposed it. Tt would be
better to say "Some members ... had disagreed with recommendation No. 13",

‘ Mr. WIISON (United Kingdom) asked the representative of the
Ihternational Bank whether the Bank could use its statutory: powere to guarantee
governmental long-term loans, as suggested in the fourth sentence of the™

paragraph.

/Mr, LOPEZ HERRARTE
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- Mr, LOPEZ HERRARTE (Internstional Bank .for Reconstruction and
Development) sedd thet bhe could not angwer that question as the Bank hed not yet
given the matiteér thorough consideration.

Mr. WOLFSON (Caneda) proposed the delstion of the words "of using 1ts
statutory powers of +.." in the. fourth senterce.

Mr. VARIEY (Assistant Secretary of the Commission) read out the text
of ‘paregraph 29 as amended by the representatives of the USSR and Cenada.

Mr. IANG (Yugoslavia) sald that there had been ﬁuch more gensral

- agreemsnt on the question mentioned in the fifth sentence than the opening words
"It seemed also to soms members" would moke 1t appear. The representative ;of.
the Bank himself had made & statement on the lines of that sentence. '

Mr. WOLFSON (Canade) proposed that the end of the fourth sentence should
be changed to read: "and of the stabilization of the economic situation of the
borrowing countiries. which would result.from such financial ess :lsti}hpe'?.

- Mr. BURY (Australia) explained that the suthors of that sentence had
intended to stress that the Bank should give greater consideration to the
continuing improvement of the btorrowing countries! ability to ;guarantee.,,the__ ,
servicing of loans.. They had not meant to say that the Bank should chargé )
different. interest rates for ito loans, depending upon the credit risk involved.

"~ Mr, SAKSENA (India) supported the Australian representative's
Interpretation, and suggested that the end of the fifth sentence, after thes
words "economic circumstances", should be replaced by the words "an increase
in the servicing capecity of the borrowing countries as a result of progressive
_economic deve lopment". |

/Mr. WOLFSON
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7 Mr‘ WOLFSON (Canaﬁa) accepted the emendment, but proposed. thet the
beé’inning of The sentence should be changed to "It also seemed to some members
thet the Bauk ahould in decidmg on its loans ) ta.ke due account of the
diveraity... .

Mr. STB\TEBOWER (Unitad States of America) wanted to know exactly what
vas meant by "the diversity of the economic circumstances",

Mr. SAKSENA {India) hed no objection to deleting that part of the
sentence. " '

Mr, SI‘EIEBQWER (United States of America). said that the majority of
the members had supported recommendation No. 13, and the others had merely
absteined from voting on it. He proposed that the beginning of the paragraph
anould“he changed to "While the majority of tHe members of the Commiseicn... .
I’aragmph 29 was adopted. )

Paragmphs 30 and 31

Mr. SAKSENA (Indta) proposed that the words "and it was felt advisable
to establish an economic comiaeion for africa should 'be added at the end of
the last sentence of paragraph 3l.

Mr. GARCIA (Philippines) supported the Indian proposal.

Mr, CEERNYSBEV (Union of Soviet Sccialiet Republics) alsc supported
that proposal.

Mr. EATZ.SUCHY (Poland) recalled that his delegation hed already
pointed out at the twelfth session of the Economic and Socisl Council that the
establishment of such a commission would facilita.te the study of the problems
in%l'?ed in the economic developmant of Africa. He proposed that the first
few words of the Indian amendment should be changed to "T'he Commission proposes
the establishment..."

. L - . /Mr, BURY
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should be established for Africe. Thus 1t would in no wey prejudge the question.
The procedural question would bave to be settled by the Economic and Social
Council. ‘ ' '

Mr. BURY (Australia) wes prepered to accept the Indian proposal
provided a sentence was included in paragraph 31 stating that other members
hed expressed the contrary view. :The sentence might read:  "Other meumbers
of the Commiseion felt that no fécts were before thé,Commission to Justify
the Commission's making such & recommendetion”.

Mr. KATZ-SUCHY (Polend) seld that the addition proposed by the
Austrelian representative would make the parsgraph too negative. Ites opening
sentence wag alied&y negative: ™...the Commission feels that 1t would be
premature to make any recommendations...”.  If apother negative sentence
vas added at the end of the text, the paragraph might be misleading. He
thought that first the paragreph should be put to the vote and thet the views
of the majérity of the Commission could subsedquently be recorded in the report.

Mr. WOLFSON (Caneda) proposed the following wording for the paragreph:
"With respect to Recommendation No. 15 concerning the establishment
of 8 reglonal economic commission for Africa, it wse noted that a special
cémmitiee of the Council is ourrently considering the future role of
" reglonel economic commissions of the Council and that the Council is
scheduled to discuss economic conditions in Africe at 1ts thirteenth
session ov the basis of a deteiled factual report presented to it by
the Secretary-Geveral. In view of this and of the absence of supporting
efidence,‘some members felt that it would be premature to express eny
vieés on Recommendetion No. 15."
The text proposed by the representative of India would then follow.

Mr. CHERNYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics) maintained. that
the Cansdian representative's proposal did not teke into consideration the
views of other members of the Commission. He repested that the only objJective .
way would beygut the Indien representativé’s proposal to the vote.

/Mr. SAKSENA
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Mr. SAKSENA {India) sai& that he wvad inh a rether awkward poeition}
vhile hesitating to preaa ‘for a vote on hia propbsal, be agreed with the USSR
representative that the Commizsion should be informed of the point of view of
all its members. Accordingly, it would be best to proceed to & vote.

~ The GHAIﬁMAN; speaking as the representetive of Brazil, thought that
since the Commission did not possess the necessary informetion, it could not
take & decision on Recowmendetion No. 15. He therefore supported the proposal
of the Canadian representetive. ‘ ' ' L

Mr. LANG (Yugaslavta) eup§orted the Indian«reﬁresentative's-proposal.

Mr. BURY (Australia) remarked that it was imposeible to know what
would have been the Commission's decislon if 1t hed been able to discuss the.
substence of the matter and to dispose of the relevent facts. ‘

Mr. WILSON (United Kingdom) bhared' the opinion of the Australian
representative. As far as the wording of the parsgreph was concerned, bis
preferences were in the following order: first, the Indian draft; second,
the Indien draft as amended by Australia; third, the Canadien draft,

Mr. STINEBOWER (Urited States of Americe) vecalled that the views of
his delegation wers recorded in document E/CN.1/SR.120, page 12, He felt that
the Commiseion was not the competent organ to take such.a decision; it.wes for
the Economic and Sociel Council to settle the question.

Mr;ASAKSENA (In&ia) recelled that there had been no opposing views
on the metter. Some members hed sdopted a neutrel attitude, 1.e., on the
grounds of 1nsufficient\1hformation,‘ they bad not wished to take eny decision;
others had felt thet the Commission could sdopt & wore positive attitude. Thet
state of affairs should be reflected in the Commission’s report.

- Mr., WOLFSON
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Mr wULFson (Canada) proposed that the report should resd: "...for
procedural reaaone ‘and lack of information somwe members felt... Some members

recognized the usefulnese of buch a Commission &nd recommended its creatiop."

Mr. SAKBENA (India) remarked that if that suggestion were adopted
paragraph 31 would contain eight lines on the neutral attitude of some members
of the Coumiseion end might give a false impression. He proposed.the . following
wording: "For procedural reasons and lack of informatiorn, some members felt
unable to subscribe to 'the experts' recommendation; . others, having regard
to General Aesembly resolution 409 (V) recognizing the usefulness of reglonal
economic commisaione ‘felt that & regioral economic commission for Africa should
be esteblished.” Tbat wording would teke account of both opinions.

. _ Mr, WOLFSON (Canads) proposed the ‘delstion in his amendment of the
worda “and that the Council is scheduled...by the 8ecretary-Genera1 "

‘ Mr. WOULBROUN (Belgium)} observed that the procedural reasons referred

to by ecme membera, and the feot that the report contalined no arguments in .
aupport of the experts' recommendation, seewed to lim edequate reasoms for )
1eav1ng that recommendation in abeyance for the time being.

Tbe CHAIRMAN asked the Canaﬂian and "Indlan repreeentatives to work
out & Joint draft. ' ‘ AL

Mr, VAﬁLﬁY (Assistent Secretary of the Commission) reed out
paragraph 31 as smended by the Canadian and ‘Indien reopresentatives.
Paragraph 31, as amended, was adopted.-

Paragraph 32

" 'Mr. STINEBOWER (Uhited States of Americe) proposed, firstly, the
insertion in the third 1live om pege 3; efter the word "invite", of the following
cl.use: ", ..governments to give further study to this recommendation and, in

/eddition,
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additioh, tnvite..."; secondly; the Geletion of the vords “at 1ts fourteenth

eéésibﬁi in the fourth 11ne, thiraly; tﬁe suﬁétitution fox tbe clauae "whether
the Bank could...designed to essist..." ir the rcureu bnd fifth lines,of the
following clause: "...whether an organizetion elong the lines of the proposed
International Finence Corporation could make'significantﬁadditional contributions
to economic development over and above thoee which can be made by existing
organizations through assisting...". '

The study which the Bank would be invited to make should be of & more
general nature than appeared to be indicated in p&ragraph 32; a8 the text

~atood, the Bank wes invited to consiﬂsr whether an inatitution affiliated with

the Bank could increaea its existing contribution to economic development. The
recommendation to be submitted to the Council should be less restrictive;  the
question was whether the propoaad new institution would make posaidble &
significant increasa in the contribution that existing 1nstitutions were making

In the Tleld of economic ‘development. =~ - .- e e

Mr. CHERNYSHEV (Union of Soviet S oéciéiiét Reépublice) requested that
the worda "the Commission recommends...", 1n the &econd line on pege 3, should
be raplaced by the words “the wajority of the Commission recommends...". ~ He
remarked that the final sentence of paragraph 32 d1d not accurately reflect
the discussion which had teken place in the Commission. He had not opposed k
the ‘use of private capltel in gemeral; he had simply stated that it was not
proper for the United Nations to create an institutlon such as the one ‘
contemplated in Recommendation No. 16. He therefore propoaed that the follow-
ing should be subatituted for the final sentence of the paragrayh‘ "It was,
hovwever, the view of some meuwbers of the CQmmiesion that it wes not proper for
the United Nations to creete an institution such as the one contemplated in
Recommendation No. 16."

Mr. BURY (Australia) supported the view of the United States repre-

‘sentat1Ve. The draft propoaed by Mr. Stinebower was acceptable, but the study
requested of the ‘Bank should not be too genersl,

/Mr. VARLEY
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‘Mr. VARLEY (Assist&nt éécretéry of the Commission) read out the
paragraph as amended by the United States representative.

Er.'WILSON'(Uhited Kingdom) recalled that the relevant passege ©f
document E/CN 1/L.17/A34.2 had been drafted with the approval of the Benk's -
repreﬁentative. The United States emendment invited the Bank and the
Governmente of Member States ‘to consider the poseibility of establishing ap
organization along the 11nes ‘of the Intermationel Finance Corporation.“-‘ ;
However, p&%ﬁgraéh 260 of the experts' report mentioned an orgenization similar
to the one proposed by the Rockefeller Comwlttes. It would therefore, perhaps,
be better specifically to mention the International Finance Corporation "
envisaged in paragraph 260 of the experts' report instead of saying "along the
lines of the proposed International Finance Corporation...".

Mr. STINEBOWER (United States of Awerics), referring to
Mr. Chernyshev' 8 proposal to use the phrase "the majority of the Commission”,
said that in the case of & recommendation to the Council, it was better to '~
say "the Commissiohmfocommends"~ana then to indicate the opinion. of members
who were not 1in egreement with the recommendation.

Mr. CHERNYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics) pointed out that
the USSR had already had the opportunity to make its position clear during the
general discussion, He repeated ‘thet he could not subscribe to' the opinion of
the United States representative, because he did not accept the Commission's
recommendation. That was why he wished to substitute for the words "the Com~
mission" the phrase "the majority of the Commission" or "most members of the
Commission". . ' ) ‘ ‘

‘Mr, BURY (Australia) agresd with the United States representative.
The recommendation was an extremely important one and it was therefore ‘necessary
to sey "the Commission recommends" .

Seow

/Mr. KATZ-SUCHY



Page 24

Mr KATZ- SUCBY (Polend) declared that, the woraing proposed by éhe
United Stetes mpresentativa could not be adgpted ‘without e votve being taken. o
-The report should indicate the views expressed and the results of the vote. .
If the mcmmendaticn wes adopted. ‘unanimously, the Teport -should sey "the
Commission recommends"; 1f not, it would bave to sey "soms members.,.. .

Mr'. WOULBROUN (Balglum} agreed mth__vthe“.ﬁ.ustrauan and United States
representatives. .. However, he agreed giﬁh_ the ._representative of Poland that
the mivority conld dewsnd & vote, .. At the same time, 1t ves uunecégsa;fyl;to
vote upop.the wording "the Cmiss§m~mcomn&g", | .Tbexjé vere ‘pr'weg:eq,en‘ts
for not doing so. ’ | S |
Mr. BURY (Australia) #g’xf@ed vith t};e épréeentat;yqﬁ of P§1anc1 F);;at a |
vote should be taken.

_ The CHAIRMAN put to t}hé»vote the prépo,sai of the Unitqﬂ.' States
rapresenta’cive
- The United States proposal wag adopted bv 12 ve‘bes te 1&

Mr. KATZ-SUCHY (Poland) asked how the report (voul’d. read after that ‘
proposal had been incorporated.

Mr. VARLEY (Assistent Secretary of the Commiesion) read out paragraph 32
as emended. .. ‘ ’ |

Mr KA‘IZ-»SUCEY (?oltmd) could not accept that wortling. The voting had
shown thet the United Statea represantativa 5 proposal hed not been unanimously
adopted. The words "the Copmission recommends” could therefore not be used
unless they were. preceded by the phrase "on the mqomn;en&étio_n of the United
States representative”. . N | - ‘

: ) W
The meeting rose &t 6.15 p.m.

11/6 p.m. -





